EVROPSKA UNIE Obchodni doklad
EUROPEAN UNION Commercial document
I.1. Odesilatel 1.2.  Cislo jednaci dokladu I.2.a. Mistni Cislo jednaci

Consignor Document reference No Local reference No

Nazev

Name

1.3.  Prislusny ustfedni organ
Adresa Central competent authority
Address

Cislo schvaleni nebo registrace
Approval or registration number

1.4.  Pfislusny mistni organ
Local competent authority

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

PSC
Postcode
I.5. PFijemce 1.6. Registrovany obchodnik
Consignee Registered trader
Nazev
Name Nazev
Name
Adresa }
Address Cislo registrace
Registration number
PSC Adresa
Postcode Address
Cislo schvaleni nebo registrace .
Approval or registration number PSC
Postcode
Clensky stat
Tel. Member State
Tel. 1.7.
1.8. Zemé plvodu Kéd ISO (1.9. Region puvodu Koéd |1.10. Zemé ureni Kod ISO |1.11. Region uréeni Kod
Country of origin ISO code Region of origin  Code Country of ISO code Region of destination Code
destination

1.12. Misto pavodu

Place of origin

Zarizeni
Establishment

]

Cislo schvaleni
nebo registrace

1.13. Misto uréeni
Place of destination

Zafizeni
Establishment

Cislo schvaleni
nebo registrace

Nazev Approval or Nazev Approval or
Name registration number Name registration number
Adresa Adresa
Address Address
PSC PsC
Postcode Postcode
1.14. Misto nakladky 1.15. Datum odjezdu
Place of loading Date of departure
1.16. Dopravni prostfedek 1.17. Prepravce Cislo schvaleni
Means of transport Transporter nebo registrace
Nazev Approval or
Letadlo Plavidlo Jiné Name Registration number
Aeroplane D Ship I:I Other I:l
Silni¢ni vozidlo Vagon
Road vehicle D Wagon DI Adresa «
g Address Clensky stat
PsSC Member State
Postcode
Identifikace
Identification
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1.18. Popis zbozi 1.19. Kdd zbozi (kod KN)
Description of commodity Commodity code (CN code)

1.20. Celkové mnozstvi
Total Quantity

1.21. Teplota produktl 1.22. Pocet baleni
Temperature of products Number of packages
Okolni Chlazené Zmrazené Kontrolovana teplota
Ambient Chilled Frozen Controlled temperature |:|

1.23. Cislo plomby, pokud plombu vyZaduje pfislusny organ, a identifikacni &islo BIC 1.24. Druh obalu
kontejneru Type of packaging
Seal number if a seal imposed by competent authority and the Container BIC ID
number

1.25. Zbozi osvédéené pro:
Commaodties certified for:

Krmivo Krmivo pro zvifata v zajmovém chovu

Animal feedingstuff I:l Petfood use D
Technické vyuziti I:I Orchanicka hnojiva / pomocné padni latky
Technical use Organic fertilisers/soil improvers |:|

Zasilka podléha pozadavkim stanovenym v nafizeni (ES) ¢. 999/2001.
Consignment is subject to requirements laid down in Regulation (EC) No 999/2001.

Rybi tuk / rybi moucka kategorie 3 s nadmérnym mnozstvim dioxind a/nebo PCB |:|
ur€ené pro dekontaminaci podle nafizeni (EU) 2015/786.

Category 3 fish oil/fishmeal with excessive level(s) of dioxins and/or PCBs intended

for detoxification according to Regulation (EU) 2015/786.

1.26. 1.27. Tranzit pfes ¢lenské staty
Transit through Member States
Clensky stat Kaod ISO
Member State ISO code
Clensky stat Kéd ISO
Member State ISO code
Clensky stat Kéd 1ISO
Member State ISO code
1.28. Vyvoz 1.29.
Export I:l
Treti zemé Kaéd ISO
Third country ISO code
Misto vystupu Kod
Exit point Code
1.30.

Identifikace zbozi

1.31. Identification of the commodities
Cislo schvaleni zafizeni
Approval number of establishments
Druh Povaha zbozi Kategorie Typ oSetfeni Vyrobni zavod Cislo 8arze
Species Nature of commodity Category Treatment type Manufacturing plant Batch number
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Vedlejsi produkty zivoc¢iSného ptivodu / ziskané produkty, které nejsou uréeny k lidské spotiebé
Animal by-products/derived products not intended for human consumption

Cast II: Prohlaseni
Part 11: Declaration

Zdravotni informace
Health information

Il.a. Cislo jednaci osvédéeni I1.b.

Certificate reference No

1.1,

I.1.1.

11.1.2.

Druh zvifat:
Animal species:

Prohlaseni odesilatele
Declaration by the consignor

J4, nize podepsany, prohlasuji, ze:

I, the undersigned, declare that:

informace v €asti | jsou vécné spravné;

the information in Part | is factually correct;

byla pfijata veskera preventivni opatfeni, aby se zabranilo kontaminaci vedlej$ich produktl Zivocisného puvodu nebo ziskanych
produktt patogennimi plvodci a kfizové kontaminaci mezi jednotlivymi kategoriemi.

all precautions have been taken to avoid contamination of the animal by-products or derived products with pathogenic agents and
cross-contamination between various categories.

Poznamky / Notes

Castl:/ Part I

Kolonka I.1.:
Box reference I.1:

Kolonka 1.5.:
Box reference I.5:

Kolonka 1.6.
Box reference 1.6

Kolonky 1.9. al.11.:

Box reference 1.9 and 1.11:

Kolonky 1.12., 1.13.:

Box reference 1.12, 1.13:

V pfipadé:
In case of:

Pravnickd nebo fyzicka osoba, ktera objednava dopravu uvedenou v dokladu, ktery vyzaduje
Convention relative au Contract de Transport International de Marchandises par Route (CMR).
The legal or physical person ordering the transport indicated in the document required by the
Convention relative au Contract de Transport International de Marchandises par Route (CMR).

Pravnicka nebo fyzicka osoba, pro kterou je zasilka uréena.

The legal or physical person for which the consignment is destined.

[nepovinné, pfisluSnych pfipadech]: Jméno nebo nazev registrovaného obchodnika, adresa, Cislo
registrace.

[optional, if appropriate]: Registered trader name, address, registration number.

V pfisluSnych pfipadech.

if appropriate.

Cislo schvaleni nebo registrace.

approval number or registration number.

— produktl, na néz se vztahuje ¢l. 48 odst. 3 nafizeni (ES) ¢. 1069/2009, pouze skladovaci zafizeni, spalovaci nebo
spoluspalovaci zafizeni registrované v souladu s €l. 23 odst. 1 pism. a); zafizeni nebo podnik schvaleny v souladus ¢lankem
24 nafizeni (ES) €. 1069/2009 nebo v pfipadé hnoje schvalené hospodafrstvi uréeni,
products subject to Article 48(3) of Regulation (EC) No 1069/2009 only a storage plant, incineration or co-incineration plant
registered in accordance with Article 23(1)(a); an establishment or plant approved in accordance with Article 24 of Regulation
(EC) No 1069/2009 or in case of manure the authorised farm of destination;

— rybiho tuku nebo rybi moucky kategorie 3 ur€enych pro dekontaminaci podle nafizeni (EU) 2015/786 uvedte Cislo schvaleni
podniku ur€eni podle nafizeni (ES) €. 183/2005 nebo nafizeni (EU) 2015/786.
fish oil or fishmeal of Category 3 intended for detoxification according to Regulation (EU) 2015/786 indicate the approval
number of the plant of destination according to Regulation (EC) No 183/2005 or Regulation (EU) 2015/786.

Kolonka 1.14.:
Box reference 1.14:

Kolonka 1.17.:
Box reference 1.17:

Kolonka 1.23.:
Box reference 1.23:

Kolonka 1.25.:
Box reference 1.25:

Kolonka 1.31.:
Box reference 1.31:

Vyplrite, pokud se liSi od kolonky I.1. a .12.

complete if different from I.1. and 1.12.

Cislo registrace nebo schvaleni skute¢ného prepravce. Pokud se jedna o tytéZ informace jako v kolonce 1.6.,
pouzijte pouze kolonku 1.17.

registration or approval number of the actual transporter. If this is the same information as in Box 1.6, use only
box 1.17.

V pfipadé prepravy v kontejneru je povinné uvést Uplné identifikacni €islo kontejneru (,kod BIC*).

in case of transport in container, the complete container identification number (“BIC code”) is obligatory.
Technické vyuziti: jakékoli vyuZiti jiné nez pro krmeni zvifat nebo organicka hnojiva nebo pomocné padni
latky. Technické produkty nelze pouzivat v krmivu, v krmivu pro zvifata v zajmovém chovu nebo v organickych
hnojivech / pomocnych pldnich latkach.

technical use: any use other than for animal consumption or organic fertilisers or soil improvers OF/SI.
Technical products cannot be used in feed,petfood or OF/SI.

V pfipadé materialu kategorie 3 a z néj ziskanych produktd uréenych k vyuziti jako krmna surovina. Vyberte: ptaci,
prezvykavci, prasatoviti, jini savci, ryby, mékkysi, korysi, hmyz (v pfisluSnych pfipadech druh), jini bezobratli, rizné

druhy neprezvykavcu, rizné druhy zahrnujici pfezvykavce.

For Category 3 material and products derived therefrom destined for use as feed material. Select from the following:
Aves, Ruminants, Suidae, other Mammalia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Insecta (species, if appropriate), other
Invertebrates, Mixed non-ruminant species, Mixed species containing ruminants.
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CESKA REPUBLIKA Vedlejsi produkty zivoc¢iSného ptivodu / ziskané produkty, které nejsou uréeny k lidské spotiebé

Cast II: Prohlaseni
Part 11: Declaration

CZECH REPUBLIC Animal by-products/derived products not intended for human consumption
II. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.

Health information Certificate reference No
Povaha zbozi: Vyberte zbozi z nasledujiciho seznamu: ,vedlejSi produkty vCelafstvi®, ,krevni vyrobky“, ,krev“, ,krevni moucka®,
Nature of ,Zbytky rozkladu®, ,obsah traviciho traktu®, ,zvykaci pamlsky pro psy“, ,rybi moucka®“, ,dochucovaci masové
commodity: vytazky“, ,zelatina®, ,Skvarky*, ,kize a kozky", ,hydrolyzované bilkoviny*, ,organicka hnojiva / pomocné pldni latky*,

Lkrmivo pro zvifata v zajmovém chovu®, ,zpracované zivocisné bilkoviny“, ,vedlejsi produkty Zivocisného putvodu
pro vyrobu krmiva pro zvifata v zajmovém chovu®, ,syrové krmivo pro zvifata v zajmovém chovu®, ,tavené/Skvarené
tuky®, ,kompost“, ,zpracovany hndj“, ,rybi tuk®, ,mlééné vyrobky“, ,vyrobky z mleziva®“, ,kal z odstfedivky nebo
separatoru ze zpracovani mléka“, ,hydrogenfosforeCnan vapenaty“, ,fosforeCnan vapenaty“, ,kolagen®, ,vaje¢né
vyrobky*“, ,sérum korovitych®, ,lovecké trofeje®, ,vina*, ,srst*, ,praseci stétiny*, ,pefi, ,vedlejSi produkty zivocisného
puvodu uréené ke zpracovani®, ,ziskané produkty”, ,masokostni moucka“, ,mrtva téla“, ,hndj“, ,tukové derivaty,
Lalycerin®, ,zmetkové potraviny®, ,odpad ze stravovacich zafizeni“, ,pouzity stolni olej, ,o8etfené kiGze a kozky",
spestebni substraty, ,mrtva zvifata v zajmovém chovu®, ,mrtvi kofoviti®, ,zmetkova krmiva®, ,[druh vedlejSich
produktd zivociSného plvodu nebo ziskanych produkt(] smiseny s odpadem neklasifikovanym jako nebezpecny
[kéd EURALJY, ,vejce”, vedlejSi produkty z lihni“, ,embrya ve vejcich nebo bez nich®.

Enter a commodity chosen from the following list: “apiculture by-products”, “blood products”, “blood”, “bloodmeal”,
“digestion residues”, “digestive tract content”, “dog-chews”, “fishmeal”, “flavouring innards”, “gelatine”, “greaves”,
‘hides and skins”, “hydrolysed proteins”, “organic fertilisers/soil improvers”, “pet food”, “processed animal protein”,
“animal by-products for the production of pet food”, “raw pet food”, “rendered fats”, “compost”, “processed manure”,
“fish oil”, “milk products”, “colostrum products” “centrifuge or separator sludge from milk processing’,
“dicalciumphosphate”, ‘tricalciumphosphate”, “collagen”, “egg products”, “serum of equidae”, “game trophies”,
“‘wool”, “hair’, “pig bristles”, “feathers”, “animal by-products for processing”, “derived products”, “meat-and-bone
meal”, “cadavers”, “manure”, “fat derivatives”, “glycerine”, “former food stuffs”, “catering waste”, “used cooking oil’,
“treated hides and skins”, “growing media”, “dead pet animals”, “dead equidae”, “former feed stuffs”, “[nature of ABP

” “ ” o«

or DP] mixed with non hazardous waste [EURAL code]”, “eggs”, “hatchery by products”, “embryos in eggs or not”.

Kategorie: Specifikujte materialy kategorie 1, 2 nebo 3.
Category: Specify Categories 1, 2 or 3 materials.

V pripadé materialu kategorie 3 uréeného k pouZiti jako krmivo uvedte konkrétni ustanoveniv ¢lanku 10 nafizeni
(ES) ¢. 1069/2009, které odkazuje na dotcéeny vedlej$i produkt Zivocisného plvodu (napf. ¢l. 10 pism. a), ¢l. 10
pism. b) atd.).

In case of Category 3 material intended for use as feedstuff, indicate the point of Article 10 of Regulation (EC) No
1069/2009 that refers to the animal by-product concerned (e.g. Article 10(a), Article 10(b) etc).

V pfipadé materialu kategorie 3 uréeného pro pouziti v syrovém krmivu pro zvifata v zadjmovém chovu uvedte ,3a“,
»3b(i)“ nebo ,3b(ii)* podle toho, zda jsou vedlejs$i produkty Zivocisného plivodu uvedeny v ¢l. 10 pism. a) nebo v ¢l.
10 pism. b) bodé i) nebo ii) nafizeni (ES) ¢. 1069/2009.

In the case of Category 3 material for use in raw petfood indicate “3a”, “3b(i)” or “3b(ii)” depending on whether the
animal by-products are referred to in Article 10(a) or in Article 10(b)(i) or (ii) of Regulation (EC) No 1069/2009.

V pripadé kizi a kozek a produktl z nich ziskanych uvedte ,3b(iii)* nebo ,3(n)“ podle toho, zda jsou vedlejsi
produkty Zivocisného plivodu nebo ziskané produkty uvedeny v ¢&l. 10 pism. b) bodé iii) nebo v ¢&l. 10 pism. n)
nafizeni (ES) €. 1069/2009.
In the case of hides and skins and products derived therefrom, indicate “3b(iii)” or “3(n)” depending on whether the
animal by-products or derived products are referred to in Article 10(b)(iii) or in Article 10(n) of Regulation (EC) No
1069/2009.
Typ oSetfeni: V pfipadé oSetfenych kizi a kozek uvedte oSetreni:
Treatment For treated hides and skins indicate the treatment:
type:
,a)"  pro suseng;

for dried;
,b)*  pro nasolené za sucha nebo za mokra po dobu nejméné 14 dnu pfed odeslanim;

for dry-salted or wet-salted for at least 14 days prior to dispatch;

,.C)“  pro nasolené po dobu sedmi dnli v morské soli s pridavkem 2 % uhli¢itanu sodného.
for salted for seven days in sea salt with the addition of 2 % sodium carbonate.

V pfipadé material( kategorie 1 a 2 popis$te metodu zpracovani nebo pfemény. Uvedte pfisluSnou zpracovatelskou
metodu (vyberte metodu 1 az 5 uvedenou v kapitole Il nebo alternativni metodu uvedenou v kapitole IV pfilohy IV
nafizeni (EU) ¢. 142/2011) nebo zpracovatelskou metodu pro zpracovany hnuj uvedenou v pfiloze XI zminéného
nafizeni a pfipadné datum oznaceni GTH.

For Category 1 and 2 materials, describe the method of processing or transformation. Indicate the relevant
processing method (choose a method from 1 to 5 referred to in Chapter Ill or an alternative method referred to
Chapter IV of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011) or processing method for processed manure referred to
in Annex Xl thereof and indicate date of GTH marking as applicable.

Pokud jde o materialy kategorie 3 urené pro pouZiti v krmivech, uvedte odkaz na pfislusny oddil pfilohy X nafizeni
(EU) €. 142/2011.

For Category 3 materials destined for use in feed refer to the appropriate Section of Annex X to Regulation (EU)
No 142/2011.

Pokud jde o ziskané produkty z materialu kategorie 3 ur€eného pro pouziti v krmivech, uvedte pfislusnou standardni
zpracovatelskou metodu (vyberte metodu 1 az 7 uvedenou v kapitole Il pfilo-hy IV nafizeni (EU) €. 142/2011 v
pfipadé zpracovanych Zivoci§nych bilkovin), alternativni metodu uvedenou v kapitole IV pfilohy IV v pfipadé silaze
nebo popiste povahu a metody oSetfeni stanovené v kapitole Il pfilohy X nafizeni (EU) ¢. 142/2011.

For derived products from Category 3 material destined for use in feed, indicate the relevant standard processing
method (choose a method from 1 to 7 referred to in Chapter 11l of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 in case
of processed animal protein (PAP)), an alternative method referred to Chapter IV of Annex IV in case of ensilage,
or describe the nature and the methods of treatment set out in Chapter Il of Annex X to Regulation (EU) No
142/2011.
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CESKA REPUBLIKA Vedlejsi produkty zivoc¢iSného ptivodu / ziskané produkty, které nejsou uréeny k lidské spotiebé

Cast II: Prohlaseni
Part 11: Declaration

CZECH REPUBLIC Animal by-products/derived products not intended for human consumption
II. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference No

Rybi tuk nebo rybi moucka pro dekontaminaci musi byt oznaceny jako ,rybi tuk nebo rybi moucka s nadmérnym
obsahem dioxinl a/nebo PCB v souladu s pfilohou | smérnice 2002/32/ES uréenék dekontaminaci ve schvaleném
zafizeni®.

Fish oil or fishmeal for detoxification shall be labelled as “fish oil or fishmeal with excessive level(s) of dioxins and/or
PCBs in accordance with Annex | to Directive 2002/32/EC destined for detoxification in an approved establishment”

Cislo arze: Uvedte cislo $arze nebo v pfislusnych pfipadech &islo usni znacky.
Batch number: Enter batch number or ear tag number, if applicable.
Vyrobni zavod: V pfipadé zpracovanych zivocisnych bilkovin a jinych krmnych surovin uvedte zpracovatelské zafizeni.

Manufacturing plant: in the case of PAP and other feed materials indicate the processing plant

CastIl: / Part II:

—  Barva podpisu se musi liSit od barvy tisku.
The signature must be in a different colour to that of the printing.

Podpis / Signature

VI DONE @ ouiviiiitiii e s ANE /0N s

(misto) / (place) (datum) / (date)

(podpis odpovédné osoby mista plivodu) / (signature of the responsible person of place of origin)

(jméno, halkovym pismem) / (name, in capital letters)
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